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Minnisblad vegna vinabaejarméts 2017

Fulltrdar vinabeaeja Hafnarfjardar i Norreenu vinabaejarkedjunni komu til undirbdningsfundar i
Hafnarfirdi dagana 25.-27. mai sidastlidinn. Vinabaejarmét eru ad jafnadi haldin annad hvert ar og nu
er komid ad Hafnarfirdi ad vera gestgjafi en métid var sidast haldid i Hafnarfirdi arid 2005. Métin
samanstanda af uppakomum aeskulyds-, ibrétta og menningarhdpa frd baejunum auk radstefna og
malpinga um hin ymsu sameiginlegu malefni norraenu baejanna. Akvedid var ad bema métsins ad
bessu sinni verdi ,heilsubaerinn®. A fundinum var raett um samstarfid i framtidinni en vinabaeirnir
voru sammala um ad gera breytingar a samstarfinu og straumlinulaga pad ad breyttum adstaedum.
Nidurstada fundarins hefur verid dregin saman i medfylgjandi texta:

The Twin Cities share the view that the cooperation within the Nordic circle of twin cities is
important and that we will continue learning from each other through different topics chosen for
each meeting. Hafnarfjordur has the pleasure of inviting a delegation from each city to the Twin city
Meeting in Hafnarfjordur in 2017 where the theme will be “Healthy city”.

As part of the preparation of the Twin City meeting in 2017 delegates from Barum, Himeenlinna,
Hafnarfjérdur, Tartu and Uppsala met in Hafnarfjérdur on the 26" of May 2016 and would like to
suggest the following reform of the future Twin City cooperation:

e Twin City Meetings would take place every second year, like today.

e Young people will meet and cooperate for five days (29" of May to 2" of June in 2017) and
official guests, politicians and city officials, will meet and share knowledge and experience
on a given topic for three days at the same or similar time (1% to 3™ of June in 2017).

e During evaluation in the end of each meeting the planning of the next meeting, in another
twin city in two years, will take place and the dates and the theme for the next meeting
discussed. This would probably require an extra day/time.

e The members agree on the need for some flexibility, for example when choosing when the
twin city meetings take place. Therefore the timing of the meetings could vary between
cities because of different times of festivals or interesting events they wish to connect the
Twin City meetings to. Other ways of communication will be tested between meetings.

e The participants would consist of eight young people, two youth leaders, three official
guests, up to three other guests, such as city officials, and possibly key-notes speakers.

o Less emphasis will be put on the young people to showcase something for the official
guests.

Other traditions remain unchanged:

e  Working language: English

e Travel expenses to hosting country are covered by each of the cities themselves
e Travel expenses inside the country are covered by the host

e Accommodation for the youth and 3 official guests covered by the hosting city
e Costs related to the program covered by the hosting city

Throughout the years, the NORDEN Associations in the Twin Cities have played a very important role
in our collaboration, and good relationships and collaboration have been established with the
NORDEN Association in the other Nordic cities. We expect this close collaboration between the
NORDEN Associations of the Nordic cities to continue but not as part of the Twin City meetings.
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